Book 1.]

the ground. (TA.) And & é,; He was thrown
down, or prostrated. (TA.)

3. ;t-,l) [4le strove with him, in wrestling, to
throm him down). (TA in art. &y see 3 in
that art.)

4. Ub)'jl <&yl The land, or ground, mas, or
became, very slimy or miry; [like S&j)l;] or
had much stiff slime or mire; (K;) as also
..—c-,,l (TA.) [See also t,)]_And byl

’\.—Jl and o-&j)! The sky gave mater such as
moistened the earth or ground. (TA.)

8. t.\J) IHe fell into a slimy, or miry, place ;
(A, TA ;) or into t':‘)' (JK,K,) or ak3). (TA.)
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t_\) and $2s: see aky,, in four places.
é,, A slimy, or m:rJ, place; (Mgh, L;) a

E;) (Tekmlleh TA:) or a
place in which is much t;, (X))

place in which is

l;» and Zb;) Slime, or mire; i.e. water and
clay or mud : and stiff slime or mtre (S,K:) or
much slime or mire : (JK:) pl. tb, and [coll.

gen. ns.] ¥ t;) (S, K) and 't,, (K:) or't\,)
Mgmﬁes thin mud: or, as some say, it is pl of
l.é;) (Mgh:) accord. to Kr, 't,\) and 'éb)
signify ahmc, or mire; nnd are sm"s (TA.)
[Sce also Zb), ] Hence, ¥ t)) 5 ,,J [A day of
slime, or mire, &c.]. (TA, from a trad.) And
6;.;;" u.s 'él;;ﬂ Ioa Uaie [This slime, or
mire, &c., prcvcnléd us_ from attending the prayer
of Friduy: §'sy) being here uscd as a sing. n]
(TA from another trad )_ [Hence also,] Zég)
JL—JI and JlsJ) k,) The [corrupt] fluid
:quee:ed or mrung, or flowing, from the inhabi-

tants of Ilell. (K,TA.) This, it is said in a
trad., will be given to drink to hlm who drinks
wine. (TA.) — You say also &b;, L and Z;;)
[app. Slimy, or miry, mater]; both meaning the
same. (TA.)

L
tL\): sce the next preccding paragraph, in

three placcs.

t.u) Thrown down, or prostrated; (1Aar,K;)
as also C.a,,. (TA.) == And Foolish, or stupid,
(JK S, K,) and weak: (JK, TA:) this, and

35 the former mentioned on the authority of
Sh, and the latter on the authority of AHeyth,

are thought by Az to mean foolish, or stupid.
(TA.)

é.\}; gee the following paragraph.

ity A La,, [i. e. meadow, or garden,] that
is beautiful, or goodly; or that is beautiful in
appearance, exciting admir at:on, and satisfying
the eye: (IA:}r,K ) and so o.,\b).o (TA) =
Also sing. of é,")" which signifies The parts
between the neck and the collar-bone; (S,Kj;)
also called the J_\’l} (§.) And The portion of
Slesh [or muscle] between the l.l..ul, of the d-b
[i. e. the extremity in mhich is the glenoid camty
of the shoulder-blade, or the muscle of the shoulder-

&’) )]

blade,] and the heads of the ribs of the breast:
(IAar,K:) or the t,\!;; are [the parts] beneath
the two collar-bones, on each .ndc of the breast.
(TA) And you say é_ﬂ,o AT H (K) and
E |)4 ,} .J..-. (TA) meaning A fat she-camel
(K) and he-camel: (TA:) ISh says, when the
camel is satisfied by abundance of herbage, he
has gslpe in his belly and upon the upper parts
of his shoulder-blades, i. e. accumulated fat there-
on, like hares Iy Jtng dorvn, but when he 1s not
fat, there is no ¥ § C;,o there. (TA.) u.-ll iy
means A portion of flesh [or a muscle, app. of a
camel,] upon the hinder side of the rising part
from the middle of the s [or humerus] to the
elbow : or, as some say, the flesh of the breast.

(TA.) And ,ol-.-!l &;l)‘o means T'he fat that
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adjoins the Lo [q. Ve qfthe hump]: (JK, Ibn-
’Abb4d, TA :) sing. Z#,,o (JK.)

33y
1 &y, (T, S, O, Msb, K, &e.,) aor. <, (K,)
inf. 0. 33y, (MA, KL,) He rode behind him [on
the same beast]; (AZ, Sh, Zj, T, MA, Msb;) [and]
s0 43y, [aor. 23] (M;) and ¥ &isyt; (AZ,8h, T,
M;) said by IAar to slgmfy the same as d,)
(T:) [or, in other words,] au, signifies he became

A

to him a u,\, [meaning a ug;)] ; and so & u:, ;
for the Arabs often add the ) with a trans. v.
that governs an accus. noun ; 80 that t.hey say,

t"" and a.l,(.; and & C.a , meaning u....o
and o,i.- and dawa) : (Fr, T:) [and also] ke, or
it, followed, or came after, him, or it; (S, 0, K,
and Ham p. 148;) and so 4 33y; (Ham ibid. ;)

and 43;), aor. 2; (K;) and ';.5;)1 (S, K, and
Ham ubi suprz‘i,) and 'dﬁ)l also signifies the
same as de), (K;) 43 and ¥ &35yl being like

;;..3 and 1&3; in [form and] meaning: ($:)

[V u;), llkewme, appears to be syn. with 4:;;,
or, probably, a;), which seemns to signify lit. he
was made to ride bclam(i him ; &e.; for it is said
that] the inf. n. w_\y slgmﬁes the commg, or
going, behind; as also dlg).a (KL:) and a..s;,
also signifies I overtook him and outwent kim.
(Msb: [explained in my copy by alimg alia:
but I think that aiiws is a mistranscription for
4:,:;.,3; and that the meaning therefore is, I over-
took htm aml followed lum ]) One says, ,J)a &\b

s e

u,hs! ,&A,,J Sy ,-ol,‘.e [An event had
bq/’allen them, and anorlaer, of greater magnitude
than it, happened afterwards to them]. (Lth,*

T,*$,0.) And 3ol ¥ a3, is a dial. var. of &y,
meaning An event happened to him aﬂcm'ard:

(S,0:) or )4'9\ ,,,a,, and V,p,)l signify the
event came upon them “suddenly y, or unexpectedly ;
or came upon them so as to overrvhclm tkem
(M.) Itis said in the Kur [xxvii. 74], ul u—.ﬁ

20~ .’f . -

Oplaais (gl Jhay o8 B3y Opks, meaning
(Perhaps a pornon of that which ye desire to
hasten] may have drawn near to you; (Yoo, Fr,
T, O,) as though the ) were introduced because
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the meamng is o0 Us: or it may mean ()&
,ﬁ;) [may have become close behind you]; (Fr,
T, O;) the J being mtroduced for a’ reason men-
tioned above, as in & &c. for u..-: &e.:
(Fr, T:) El-Aaraj read,Q d». (O) And
Khuzeymeh Ibn-Malik Ibn-Nahd says,

. G ¥ o3l gt 13) .
L4 13 [ . - rl e
. Uyt dob JU 35 >

[When Orion, or Gemini, shall ride behind, or
closely follow, the Pleiades, (an event which will
never occur,) I mill form in my mind, reapec!mg
the family (meaning the father) of Fatimeh, opi-
nions]: (S, O:) cited by Fr [and by J] as an ex.
of =J3,! in the sense of \.—3)) (T:) he means
Fitimeh the daughter of Yedhkur Ibn-’Anazeh,
who [i.e. Yedhkur] was one of the U\B)\i S,
0. [Respecting the oy)W,, sce art. L)s D

2: sce 1, in the former half of the paragraph.

3. i:dn =3y The beast allowed a ug;) [to
ride it], and was strong enough to bear him; as
also V\.d;,l [accord to some]. (Msb.) You sny,
\.9:\)3 Y Z,al, o.h (T, §, M, 0,K) and 'd;)J Y,
(I.th M, O, K,) but the latter is rare, (K) or

post-classical, of the language of the people of
towns and villages, (T, O) and not allowable,

(T,) This beast will not allow a ;iu) (Lth, T, M)
to ride it; (Lth, T,) nnll not bear a w3y (S

0,K.) .....;l)...ll B;!,o signifies The mounting
of [locusts one behind, or upon, another;] the
male locust upon the female, and the third upon

those tmwo. (S, O, K.) == And J,LJI Z.i_\\,o is
[a pkmse meaning The ar!mg as a u,), or as
3y, to the kings,] from Zsb)n [q.v.). (O,K.)
Jereer, who was of the Benoo-Yarbooa, to whom
pertained the dl_\) in the Time of Ignorance, says,
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[We have taken the fourtl; part of the spoils, and

ne have acted as \.’b)‘ to the kings; therefore
shade ye the skins of the camel-loads of milk col-
lected from the camels in the pasture with panic
grass plur}:ed up, and so make it cool for us]:

(S,*0:) .,aUn, is the pl. of the ~,,.lo, of milk.

(S.) e [In the conventlonnl language of lexi-
cology, d;l), inf. n. B,!,o, signifies It was
synonymous with it; i.e. a word with another
word : as though the former supplied the place of
the latter, like as the d;) supplied the place of
the king. Sce also 6.] ’

4. &35, (T, 8, Mgb,) inf. n. 3133}, (Msb,)
T made him to ride (Sh, Zj, T, 8§, Mgb) behind
me, (Sh,* Zj, T, Msb,) or with me, (8,) on the
back of the [same) beast; and so \FERERE
(Msb:) or ¥ a3.3)! signifies he placcd ham behind

him on the beast: (M:) and axe u:)! I made
him to ride with him [or behmd Imn, on the same

beaat] (0,K.) — And U.Jb .u.-ﬂ 3y,) and

0.~

o d;)l He made the thing to follom ;hc thing.
(M ) = See also 1, in six places. ._.),-pﬂ Sl



